Wir haben beſchloſſen, das in 
Weſtgaltzien noch von der Zeit 
der vormaligen Landesregierung 
eingefuͤhrte Tabakregal nach den 
in Unſeren anderen Erbkoͤnigrei⸗ 
chen und Landen vorgeſchriebenen 
Grundſaͤtzen einrichten / und zu 
dieſem Ende eine eigene Gefaͤlls⸗ 
adminiſtrazion zu Krakau auf 
ſtellen zu laſſen / welche mit iten 
Julius I. J. in die Wirkſamkeit 
zu treten haben wird. 


Dieſer Abſicht zu Folge er⸗ 


backsgefaͤll betreffende Verord⸗ 
nungen, als aufgehoben, und 
laffen an deren fott das in Un⸗ 
fern Erbkoͤnigreichen Galizien und 


it Franz det Swepte, 
von Gottes Gnaden erwaͤhlter roͤmiſcher 
Kaifer, zu allen Zeiten Mehrer des Reichs, 
Koͤnig in Germanien, Hungarn und Boͤhmen, Galizien 
und Lodomerien ꝛc. Erzherzog zu Oeſterreich, Herzog zu 
Burgund und zu Lothringen 20. 2. 


Hären Wir alle vorige das Zas 


ariete , ażeby: trwaia- 
cy w zachodniey Galicyi za 
czafow przefzłego Rządu Kraio- 
wego Tabakow y Maieſtatyezny 
dochód podług  przepifanych 
winnych Nafzych dziedzicz- 
pech Krölewitwach. y Kraiach 
Prawideł ,. do teyże Galicyi Za- 
chodniey,. był wprowadzony; y 
na ten Koniec włafciwą Taba- 
kowych intrat Adminiftracye W 
Krakowie ultanowiamy, która ó 
dniu 1. Lipca R. b. Urzędowa- 
nie fwe, rozpocząć: będzie po- 
winna, 

' Podług tego więc Zamiaru 
wzyltkie przefzłe Tabako wych 
intrat tyczące fię Rofporządzenia 
zazniefióne deklaruiemy , y ha- 
tomiaftUniwerfał względem Ta- 
baki pod. dniem 22. Kwiet. 1784 
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Lodomerien in Anſehung des Daz 

backs beſtehende Patent ddo. 22. 
April 1784 hiemit zu jedermanns 
Wiſſenſchaft bekannt machen. 


Gebieten daher allen in Weſt⸗ 
galizien befindlichen Vaſallen, 
Angeſeſſenen und Einwohnern, 
von welchem Stande und Wuͤr⸗ 
den ſie immer ſeyn moͤgen, wie 
auch den Magiſtraten und Orts⸗ 
gerichten der Städte, Maͤrkte, 
und Dörfer, und ſonſt jedermann 
ohne Ausnahme, nachfolgende 
vom ıfen Julius gegenwärtigen 


Jahres angefangen / geſetzlich er⸗ 


laſſene Vorſchriften unter der 
für jeden Uebertretungs Fall 
feſtgeſetzten Strafe puͤnktlich zu 
befolgen. : 

Sr Niemand iſt beredy 
kiget, rohen, oder fabrizirten 
Taback aus fremden Laͤndern, 
und aus Unſeren Hungari⸗ 
ſchen, Italieniſchen, Nie⸗ 
derlaͤndiſchen, Tyroli⸗ 
chen, oder Vorderoͤſter⸗ 


reichiſchen Staaten, die, weil 


die Tabackadminiſtrazion darinn 
nicht eingeführt, in Anſehung 
dieſes Gefaͤlls, wie fremde 
Laͤnder betrachtet werden, in die 
deutſchen, und galiziſchen 
Erblaͤnder, wie auch aus einem 
dieſer letzteren in eine an⸗ 
dere erblandifche Provinz eine 
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do Królewítw. Nafzych. dzie 
dzicznych Gallicyi y Lodomeryi 
wypadły, do każdego wiado- 
mości ninieyfzemi podaiemy. 


Rozkazuiemy przeto w[zyft- 
kim wZachodniey Gallicyiznay- 


duigcym fie Hołdownikem, Zic- 


mianom, wfzelkiego ſtanu y 


Godnosci Miefzkaticom, tudzież 


Magiſtratom, y Sadom mieyſco- 
wym Miaſt, Miaſteczek, y w» 
fiow, y kazdemu,nikogo nie Wy- 
łączaiąc, ażeby oddnia 1. Lipca 
R. b. poczynaiac, podług nafte- 
puiacych prawnie "wydanych 
Przepifow , ato pod Kara na każ- 


dego przeftepce. w przypadku. 


wykroczenia uftanowiona , nies 
uchronnie zachowali fie, 


$, amo Nikt niema prawa 
furowy lub wyrobiony Tutiunz 
cudzych Kraiow, y z Nafzych 


Wegierſkich, Włofkich, Nider- 


landzkich y Tyrolſkich  Pańftwi 
tudzież z Przedniey Auftryi, 
które, poniewaz Tabakowa Ad- 
miniftracia tamże wprowadzona 
nię iest, za Obce Kraie poczy- 
tuia fie, doniemieckich y galli- 
cyifkich dziedzicznych Kraiow, 
iako - też z ktoregokolwiek 2 
tych oftatnich do inney iakiey 
dziedziczno - kraiowey Prowin- 
cyijwprowadzać, nieotrzymaw- 
fay Palzportu od nalzey Dyrekcyi. 


p» . pa e 7, 


zuführen / ohne einen Paß von 


haben. 

Dieſes Verbot der Einfuhr 
auf fremden Taback erſtrecket 
ſich ſelbſt auf den Freyhaven 
zu Trieſt, und die frepe Dan 
belftabt Brody in Galizi 
en: in dem erſteren ſoll frem⸗ 
ber, und in der letzteren auch ga⸗ 
liziſcher Taback blos als ei⸗ 
ne zum Großhandel beſtimm⸗ 
te Kaufmannswaare einzufuͤhren 
erlaubt ſeyn; folglich weder von 
den Innwohnern ſelbſt ge⸗ 
braucht, noch im Kleinver⸗ 
kaufe nach Pfunden, oder im 
noch kleineren Gewichte ver⸗ 
kaufet werden. 

§. 2. Sollte aber jemand 
eine fremde Gattung von 
Taback, welche in unſeren Aem⸗ 
tern nicht zu haben / zu eigen em 
Gebrauche einzufuͤhren verlan⸗ 
gen, ſo hat ſich derſelbe bei der 
in ſeiner Provinz beſtellten 
Adminiſtrazion um einen Paß 
zu melden, welcher ihm auch ge⸗ 
gen Bezahlung der im angehaͤng⸗ 
ten Tariffe beſtimmten Taxe nie 
mals verweigert werden wird. 

S. 3. Wenn Jemand einen 
in Unſeren Aemtern, oder bei 
den Verſchleiſſern gekauften 
Taback in ein anderes dem Ta⸗ 


Unſerer Direkzion erhalten zu 


Zakaz wprowadzania obcey 
Tabaki y Tutiunow , rozciąga 
fie nawet na wolne portowe 
Miafto Tryieft, y wolne hag- 
dlowne Miafto Brody w Galicyi? 
do pierwfzego obcy, a do dru- 
giego także gallicyifki Tutiun y 
"Tabaka fzczególnie ¡ak Towar 
na hurtowny Handel wyznaczo- 
ny, wprowadzane być moga, ` 
a zatym też ani od obywate- 
low famych używane, ani w 
małey kwocie funtami lub na 
mnieyfza iefzcze wagę prze- 
dawane nie będa, 


$. 2do Gdyby zaś kto gatunek 
iakiey obcey Tabaki , którey w 
Nafzych Urżędach doftać nie 
można, na własna (woię potrze- 
befprowadzad fobie życzył, ten . 
fie do Adminiſtracyi w fwoiey 
Prowincyi uftanowioney o Pafz- 
port nadgłofi, któren, za opła- 
ceniem Taxy w przytaczoney 
Taryfie wyrażoney nigdy mu 
wzbroniony nie będzie. 


S. tio jeżeli kto Tutiun lub 
tabake w Nafzych Urzędach, lub. 
u Przekupniow kupioną, do dzie- 
dzicznego Kraju, W którym po- 
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backsgefaͤlle ebenfalls unterliegen: 
des Erbland ſchicken, ober mit 
ſich fuͤhren will; ſo muß dieſer 
Tabat, zu Vermeidung des Un⸗ 
terſchleifs entweder mit dem 
Stempel, oder mit einer Bol⸗ 
lete des Amtes verſehen wer⸗ 
den, widrigenfalls derſelbe bis 
zu der von dem Amte beigebrach⸗ 
ten Rechtfertigung für ge⸗ 
ſchwaͤrztes Gut angeſehen 
werden wird. 


S. 4. Wer einen in frem 
den, oder nach dem $. 1mo. 
fremden gleich gehaltenen 
Ländern erzeugten Tab ac durch, 


und in ein dergleichen Land wie⸗ 


der ausführen will, hat ent⸗ 
weder bei Unſerer Tabackdirekzt⸗ 
on ſelbſt / oder bei einer in den 
Provinzen angeſtellten Admini⸗ 
ſtrazion um einen Paß anzuſu⸗ 
chen, und zugleich ein genaues 
Verzeichniß der Menge, 
und Gattungen des durchzu⸗ 
führenden Tabacks beizul egen 
welcher Paß ihm ohne alle 
Bezahlung jedoch nicht went 
ger als auf vier Cent ner 
Blätter, zween Centner 
fabrizirten, oder einen 
Centner ſpaniſchen verab⸗ 
folget werden wird. Mit dieſem 


Paſſe muß der Taback an die 
darinn beſtimmte Graͤnzzoll⸗ 


dobniez Adminiſtracya uſtano- 
Wiona ieſt, poſy tac, lub z foba pro- 


wadzicamysli; na ten czas tako- 
wa Tabaka dla zapobiezenia po- 


deysciu, albo iteplowana , albo 


Paletem urzędowym opatrzona 
byc powinna, inaczey takowa, 
aż do. üfprawiedliwienia się 
przed Urzędem , za Towar kon- 
trabandowy poczytana będzie. 


$.4to Kto do obcych, lub pod. 
lug Igo $fu za obce poczytanych 
Kraiow Tabakę przez Tranfito, y 
do takiegoż Kraiu znowu per Ef- 
fito: prowadzić zamyśla , to albo 
u samey Nafzey TabakoweyDy- 
rekcyi, lub u Adminifiracyi W 
Prowincyach owychultanowio- 
ney, o Pafzport doprafzac fie po- 
winien, dokładną y ścisła Kon- 
fygnacya. Wielosci Gatunkow. 
'Tabaki per Tranfito idacey przy- 
laczy WÍzy , któren Pafzport bez 
wizelkiege opłacenia , iednakze 
nie na mniey iak na Cztery Cet- 
nary Tutiunu, dwa Cetnary Wy- 
robioney Tabaki; lub na jeden 
Cetnar Hifzpanki wydany: bẹ- 
dzie. Z takowym Pafzportem, 
Tabaka. do wyznaczoney W nim 
graniczney celney Komory , W 
beczkach, pakach, lub fkrzyniach, 
tym fpofobem upakowana, ażeby 

plum- 
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fiatfe at Safer; Kiſten, oder 
Ballen auf ſolche Art gepackt 
daß fie plombivt werden koͤnnen 
gebracht, und Darüber ein ge 
naues Verzeichniß nach den Nu⸗ 
mern, und Zeichen der At 
fer, Kiſten, oder Ballen 
ſeinem Sporco , und netto Ge⸗ 
wichte und der Tara, wie auch 
der Gattung des darum ent 
haltenen Tabacks eingelegt wer⸗ 
den. Den Eigenthuͤmern ſtehet 
es dann fren, den Taback ent⸗ 
weder die gerade Straſſe bis 
uͤber die in dem Paſſe gleichfalls 
beſtimmte Ausbruchs zoll⸗ 
frätte, ohne unterwegs abzula⸗ 
den, ſelbſt fort zu führen, oder 
durch die von Unſerer Direkzion 
beſtellten eignen Spediteurs gegen 
Entrichtung der 3 kr. von einem 
Centner hungariſchen + oder gaz 
Üiziſchen Taback, 6 kr. hingegen 
fuͤr einen fremden beſtimmte Spe⸗ 
dizionsgebuͤhr zu verſenden. 


$. sto, Niemand fol ohne 
erhaltene Erlaubniß in den 
deutſchen, und galisifchen Lanz 
dern Taback anbauen, noch 
den auch mit Erlaubniß der 
Direkzion angebauten verſchen⸗ 
ken, ober vertauſchen, noch an 
Jemanden andern, als allein 
an Unſere Direkzion ver⸗ 
kaufen: daher, um dem Un 
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plombowana być mogła, pro- 


Wwidzona ,^^y' oneyże scista 
Konsygnacya podług Nume⸗ 


tow. y znakow. Beczek, 
Skrzyń, lub Pak, podług wagi 
Sporko y netto, y Tarty, iako 
też podtag Gatunkow Tabaki 
tamże zawieraiacey się oddana 
być powinna,  Wiascicielom 
zaś wolno będzie, ażeby albo 
fami Tabakę y Tutiun proftym 
gościńcem aż do wychodowey 
Celney Stacyi podobnież w Pafz- 
porcie wyrażoney , bez odpa: 
kowania w drodze prowadzili, 
lub przez właściwych od Dy- 
rekcyi ultanowionych Spedyto- 
row za opłaceniem taxy. Spedy- 
cyonalney po 3, Kr. od iednego 
Centnara Wegierskiey lub gali- 
cyiskiey, a zaś po Kr, 6, od 
obcey Tabaki pt zesyłali. 


F. sto Nikt bez odebrane. 
go pozwoleuià W Kralach nie" 
mieckich y galicyiskich Tutiu- 
now fiac, ani za pozwoleniem 
Dyrekcyi fianych darować lub 
wymieniac, ani komu innemu, 
jecz tylko do Nafzey, Admini- 
itracyi przedawać niebędzie : 
Przeto podeyściom w tey mie- 
rze zapobiegając, nawet zafie- 
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terſchleif von Dieter Seite por: 
zubauen, der Anbauer ſolchen 
auch nicht zu ſeinem eignen 
Gebrauche zu ſpinnen, zu 
mahlen, zu beitzen, oder auf 
was immer fuͤr eine Art zuzu⸗ 
richten die Erlaubniß hat. 


S. 6. Denjenigen, welche 
in den deutſchen, oder galiziſchen 
Ländern um die Erlaubniß, 
Taback zu bauen, anſuchen, wird 
dieſelbe von den aufgeſtellten Ad⸗ 
miniſtrazionen nach dem Maaße, 
als ſie den erzielten innlaͤndiſchen 
Taback brauchen, und abzutós 
ſen dienlich finden, unentgelt⸗ 
lich ertheilt werden. Dieſes An⸗ 
ſuchen muß alle Jahr, bevor der 
Taback wirklich gebaut wird, ge⸗ 
macht, und zugleich der Grund, 
und die Groͤſſe deſſelben, oder des 
zum Tabackbau gewidmeten Thei⸗ 
les beſtimmt, die erzielten Blat, 
ter aber ganz der Tabacksad⸗ 
miniſtrazion des Landes in die 
zur Abloͤſung feſtgeſetzten Oerter 
abgeliefert werden. Die Ein⸗ 
lófungspreife werden nach 
der Güte des Tabackblattes von 
den Landesſtellen, einver⸗ 
ſtaͤndlich mit der Taback⸗ 
direkzion jahrlich feſtgeſetzt, 
und von den Adminiſtrazionen an 


der Stelle baar bezahlt wer⸗ 
den. | 
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walacemu tegoż Tutiununa fwo- 
ia własna potrzebę kręcić, trzeć, 
gnoic lub iakimkolwiek bądź 
iposobem preparowac wolno nie 
będzie, 


$. 6to Owym, którzy w 
niemieckich lub galicyiskich Pań- 
ftwach o pozwolenie zasiewania 
Tutiunú profić będa, takowe 
od uftanowionych Adminiitra- 
cyi, podług proporcyi tey , ile 
zamierzonego Kraiowego Tutiu- 
nu kupowac y potrzebowac bę- 
da, bezptatnie dane bedzie, 
Prozba ta ma byc co rok przed 
zasiewaniem Tutiunu czyniona, 
oraz Grunt i wielkość onegoż 
lub części do zafiewu Tutiunu 
obraney , wyrażona, Tutiun zaś 
fam w całości do Tabakowey 
Adminiftracyi Kraiowey, na 
mieysca do zapfaty wyznaczo- 
ne przyftawiony bedzie, Cena 
kupna pedług dobroci tutiunu od 
Rządow Kraiowych z porozu. 
mieniem się z Tabakowa Ad- 
miniſtracya corocznie ftanowio- 
na, y od Adminiflracyi natych- 
miaft gotowizna wypłacana bę- 
dzie, 
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$.7. Diejenigen, welche 
den von Unſerer Direkzion fa⸗ 
brizirten Tabackzum allgemeinen 
Gebr auche verſchleiſſen mol 
len, haben ſich bei der Admini⸗ 
ftrasion zu melden, welche ihnen, 
falls fie vazu anſtandig befunden 
werden, die Erlau bniß erthei⸗ 
len wird. 


Dieſe Verkaͤufer find verpflich⸗ 
fet, ihre erhaltene ſchriftliche Er⸗ 
laubniß / und bie Verkaufs⸗ 
Tariffe beſtaͤndig zu Jeder⸗ 
manns Einſicht in ihren Ver⸗ 
kaufs⸗Laͤden anzuheften, und nebſt 
dem feſtgeſetzten Preiſe, auch 
Maaß und Gewicht auf das 
genaueſte zu beobachten, widri⸗ 
genfalls fie nicht nur ihre Gr 
laubniß verlieren, ſondern 
auch mit den auf Betrug in 
Maaß und Gewicht verhaͤng⸗ 
ten Strafen angeſehen werden 
ſollen. Wer demnach eine Gat⸗ 
tung Ta backs theurer bezahlt, 
als ſie in der Tariff beſtimmt 
if, oder wer im Gewichte bez 
vortheilet wird, hat den gekauf⸗ 
ten Taback dem naͤchſten Ta⸗ 
backbeamten zu überbringen, wel⸗ 
cher den Betrug unterſuchen, 
und den Verkaͤufer nach er⸗ 
folgter Uiberweiſung dahin ver⸗ 
halten ſoll, dem Anzeiger fuͤr 
jedes Loth des entweder zu 


$, mo Ci którzy Tabake W 
Naszey Dyrekcyifabrykowanas 
dla powszechnego uzycia prze- 
dawac, mysla, u Adminiltracyi 
zgłofić się maia, która, iezeliby 
byli do tego zdatnemi, da im 
Pozwolenie, 


Ci przedawcy fa obowiaza- 
ni odebrane na piśmie Pozwo- 
lenie y Taryfę Przedaży zaw, 
{ze dla powszechnego wizytt- 
kich rozpatrywania się, w 
fwoich przedawczych Sklepach 
wywiefzac, oraz tak wyzna- 
czoney Ceny , iako też Miary y 
Wagü i iak naypilniey przeftrze- 
gać , inaczey nietylko. fwoie 
Pozwolenie utraca,ale też karom, 
na oszukiwanie w Mierze i w 
Wadze, uftanowionym , podpa- 
dać będa. Kto tedy iakiego ga- 
tunku tabakę drożey niż w Ta- 
ryfie ieft uftanowiono , zapłaci, 
lub kto w Wadze pokrzywdzo- 
nym Zoftanie, kupiona tabake 
do nayblizſzego tabakowego 
Officyalifty zaniesie, któren o: 
fzukańftwa tabakowego docho- 
dzić będzie, y Przedawce po 
przekonaniu onegoż do tego po- 
ciągnie, ażeby Donoszgcemuza - 
każden łót Tabaki drozey za: 
płaconey , lub w wadze mniey- 
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theuer bezahlten y oder tm Ge⸗ 
wichte zu geringen Tabacks einen 
Gulden zu erſetzen. 


S. 8. Sollte fic) in einem Dr; 
te Niemand um den Taback⸗ 
verſchleiß melden, und ein ſolcher 
Verkaͤufer daſelbſt dennoch noth- 
wendig ſeyn, ſo iſt die Obrigkeit 
verbunden, den Verkauf einem 
tauglichen, und ſichern Manne 
aufzutragen. 


§. 9. Um die Einfuhr 
des fremden Tabacks zu 
hindern, I es unumgaͤnglich 
noͤthig, an allen Graͤnzen Auf 
feher zu beſtellen, welchen, fo 
bald fie fid) als Tabackbeamte⸗ 
ober Aufſeher legitimiren, jeder⸗ 
mann ohne Unter ſchied des 
Standes nicht nur auf ihr Be⸗ 
fragen : ob er Taback bei sich 
fuͤhre, Rede und Antwort zu 
geben, ſondern auf ihr Berlin; 
gen auch in feinem Koffer, oder 
andern Behaͤltniſſen / und bei 


beſonderem Verdachte in allen 


feinen: Gerathſchaften und an 
ſeiner Perſon nachſuchen zu 
laſſen / verpflichtet iſt. Falls 
nun wirklich geſchwaͤrzter Ta⸗ 
back bei Jemanden gefunden wuͤr⸗ 
be, muß er denſelben ohne Wi⸗ 
derſtand dem Aufſeher siberge, 
ben, und ſich mit ihm zu dem 
naͤchſten Tabackbeamten, oder 


szey przedaney, Zloty iéden 
zapłacił. 


$. 8vo Gdyby na iakowym 
mieyscu nikt fie o przedawanie 
tabaki nienadgłosił, a na owym. 
żę mieyscu takowy Przedawacz 
byt potrzebny, natenczas Zwierz 
chność obowiazana ieft, Prze- 
daz takowa ſposobnemu i pew” 
nemu iakiemu człowiekowi zle” 
CIC, 


&. ono Dla zapobieżenia 
w prowadzaniuObcey Tabakinie- 
odbicie potrzeba, ażeby po 
wfzyftkich grańicach Strażnicy 
uftanowieni byli, którym , iak 
tylko za Officyaliltów lub Stra: 
znikow. tabakowych legitymo- 
wacsie będa, Wsżyscy bez róz* 
micy ftanu nietylko na zapytanie 
ich: ieżeliby z sobą tutiunu lub 
tabaki nie wieźli, odpowiedziec; 
ale te na ich żądanie także fwo» 
ie kufry lub inne paki, a podczas 
iakiego ofobliwizego podeyrze- 
mia wizyitkie fwoie fprzety i fie- 


bie famych rewidowac dac sa 


obowiazani. Gdyby więc w fa- 
mey i&oeie przekradziony tutiun 
lub tabaka przykim znaleziona 
była, powinien ia nie fprzecznie 
ftrażnikom oddać, iz niemi przed 
nayblizfzego Officyalifte tabako- 
wego, lub do, mieyfcowey 


-Zwierzchnosci ftawić fie, ażeby ` 


albo 
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Ortsobrigkeit ſtellen, um daſelbſt 


entweder ſein Geſtaͤndniß abzu⸗ 
legen, oder fid) zu rechtfertigen. 
Sollte ſich in einem ſolchen Falle 
jemand wider ſetzen, fo find 
die Aufſeher berechtiget, in dieſer 
Abſicht allenfalls die Hilfe derje⸗ 
nigen anzurufen, die ihnen Bei⸗ 


fand leiſten koͤnnen / um den Wider⸗ 


ſpenſtigen mit Gewalt anzuhal⸗ 
ten / und an die naͤchſte Ortsobrig⸗ 
keit einzubringen / welche ihn ſodañ 
ohne weiters in Verhaft zu neh⸗ 
men ſchuldig iſt. 


§. 10. Die gegen die Ui 
bervortheilung des Tabackgefaͤlls 
wachenden Aufſeher ſind auch 
innerhalb der Granzen auf 
allen Straſſen, und Weegen 
berechtiget, alle des Tabacks we 
gen verdaͤchtigen, ſowohl gehen⸗ 
den, als fahrenden Perſonen 
anzuhalten, und bei ihnen Nach⸗ 
ſuchung zu halten; nur ſind die 
entweder mit gepackten Más 
gen ober auf der Po ft Reiſen⸗ 
ben, wie auch die ordinaren 
Poſten, und die Poftwägen 
hievon befreyet, als welche nur 
bei den Graͤnz⸗Zoll⸗Stazi⸗ 
onen, oder bei andern Weeg⸗ 
Mautaͤmtern innerhalb 
der Länder, niemals aber auf 
offener Straſſe angehalten 
und viſitiret werden duͤrfen. 


że albo sie przyznał, albo ufpra- 
wiedliwił. Gdyby fie kto w tako» 
wym razie opierać miał, naten- 
czasStrążnicy maia prawe w tey 
mierze o pomoc tych żądać, któ- 
rzy im mogą dac wfparcię, aże- 
by zuchwałego przez siłę zatrzy- 
mać , y do naybliżfzey mieyso- 
wey Zwierzchnosci oddać , któ» 
ra go natychmialt bez dalszego 
zallanawiania się do aresztn 
wziąć powinna. 


$. zomo, Strażnicy przeciw 
ufzkodzeniu Intrat Tabakowych 
czuwaiący , także i w pośrzod 


Kraiu po wszyftkich Goscincach 


i Drogach maia prawo Wfzyft- - 
kich o Tabakę podeyrzanych tak 
idących iako iadacych zatrzymac, 
y onychie rewidowad; tylko z 
ładownemi wozami lub Poczta 
iadacy, iako też Poczty ordyna- 
ryine, y wozy Pocztowe od te- 
go sa Wyiete, które tylko na 
Celnych Granicznych Stacyach 
lub przy innych Drogowych 
Celnych Urzędach w pośrzod 
Kraiów , nigdy zaś na etwar- 
tym gościńcu zatrzymane y re- 
widowane być nie moge. 


j 
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$. 11. Die Sicherheit des 
Gefaͤlls erfordert nicht weni⸗ 
ger dieſen Aufſehern das Befug⸗ 
nik einzuräumen; bei dem Ver⸗ 
dachte eines geſchwaͤrzten, 
und verborgen gehaltenen 
S&abads in allen Haͤuſern 
und Gebaͤuden ohne einige Aus⸗ 
nahme, ſelbſt in Unſern eigenen 
landes fürſtlichen Vifitatio- 
nen vorzunehmen. Jedoch ſind 
ſie in dergleichen Faͤllen ver⸗ 
pflichtet, jedesmal eine Ge⸗ 
richtsperſon, ober eine Ob⸗ 
rigteit des Orts dazu zu rufen, 
und die Parthey, bei der ſie ihre 
Nachſuchung halten wollen, vor 
dem Eintritte darum zu begruͤſſen. 
In einzeln gelegenen Häuſern, 
wo keine Obrigkeit gegenwärtig, 
ober in ber Nähe ift, koͤnnen 
Die Auffeber die Unterſuchung 
zwar allein vornehmen: jedoch 
verſtehet fich, daß fid) dieſelben 
bei allen Nachſuchungen zuvor 
mittels ihrer Urkunden als wirk⸗ 
liche Faiferliche Tabackbeamte Ie 
gttimirar. muͤſſen. 

S. 12. Jede Obrigkeit " 
nicht nur Diefen Unterſuchungen 


auf Begehren der Tabackbeamten 


entweder ſelbſt beiwohnen / ober 
jemanden dazu ſenden, und 
uͤberhaupt denſelben auf Anru⸗ 
fen allen verlangten Beiſtand lei⸗ 


$. Imo, Zabefpieczenie Tas - 


trat tabakowych , wymaga nie 


mniey rzeczonymStrażnikom po- 
zwolic prawa; ażeby podczas 
podeyrzenia o ofzukanie i prze» 
chowanie Tabaki lub Tutiunu 
po wizyitkich domach i budow- 
lach bez naymnieyfzego wyie- 
cia, nawet w Nafzych własnyci 
Monafchicznych czynili Rewis 
zye. Ztym wszyttkim W tako» 
Wym razie obowiązani sa, Sau, 
sze. Sądowa Osobę lub ay sce 
Wa Zwierzchność do tego prz 
Wolac, 1 Stronie tey, u mam 
takową Rewizya czynić miis, 
przed'zaczęciem o tym donieść. 
Po domach poiedyńczo ftoiacych. 
gdzie * żadney Zwierzchnogei 
przytomney, lub pobliska nie- 
masz, mogą w prawdzie Stra- 
?nicy' do Rewizyisami przyite- 
powac ,iednakże famo przez fie 
rozumie fie, iż podczas wfzyft- 
kich Rewizyi pierwey fwoiemi 
Dokumentami , iakó prawdziwi 
Cesarscy- tabakowi : Urzędnicy 
legitymować się musza. 


S. 12do, Każda Zwierzchność 
nietylko przy takowych Rewi- 
zyach na żądanie Tabakowych 
Ofticyaliltow fama przytomna 
będzie, lub kogo innego do te- 
go Wyszle, a w powszechnog. 
ci onymże na zawołanie zel. 

SH 
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fter, ſondern auch herumwan⸗ 
dernde Tabacksverkaͤufer, die ihz 
nen bekannt wuͤrden, unverzuͤg⸗ 
lich fuͤr ſich ſelbſt anhalten, dem 
nachſten Tabackbeamten davon 
Nachricht geben, und ihm auch 
den bei einem ſolchen Schwarzer 
gefundenen, und abgenommenen 
Taback gegen Empfangs⸗ 
ſchein behaͤndigen. 


Ka 
ya 


$. 13, Wenn nun ein 
Schwaͤrzer entweder von der Ob; 
rigkeit angehalten , ober ihr von 
den Tabackbeamten uͤbergeben, 
ober fie von dieſen zu Veh oͤ⸗ 
rung deſſelben erſuchet wird, fo 
hat fie den Schwarzer, oder 
den der Schwaͤrzung Beſchul⸗ 
digten in Gegenwart des Be⸗ 
amten zu vernehmen / ſeine Aus⸗ 
ſage genau zu Papier zu brin⸗ 
gen, ſolche zu unterfertigen, und 
ſodann den Beamten ohne Ab⸗ 
foderung einiger Gebuͤhr zuzu⸗ 
ſtellen. Falls aber die Ta⸗ 
backadminiſtrazion einen ſolchen 
Schwarzer ſelbſt zu vernehmen 
noͤthig faͤnde, und ſeine Obrig⸗ 
keit um deſſen Stellung ſchrift⸗ 
lich erſuchte, ſo iſt dieſelbe ver⸗ 
bunden, ihn der Adminiſtrazion 
unverzuͤglich zum Verhoͤr zu 
überſchicken. Eben ſo muͤſſen 
auch die Obrigkeiten einander 
wechſelſeitig diejenigen Perz 
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ką 2adana pomoc: dad powinna; 
ale też wedruiacych Przedaw- 
cow Tabaki lub Tutiunow, gdy: 
by o nich Wiedziaty, matychs 
miaſt tame przez fiebie , zatrzy” 
mac, o tym bliższemu Officya- 
liście Tabakowemu donieść, y 
onemuz także Tutiuń lub Taba- 
kę utakowego oszukiwacza zna. 
leziona y odebrana za. Rewer. 
fem oddać maia, 

$,13t0. Gdy więc iakowy 
Poditepea, albo przez Zwierz. 
chnosc zatrzymany, lub ońeyże 
od Tabakowego Oſficyaliſty od. 
dany , albo też taż Zwierzch- 
ność. do inkwirówania onegoż 
proszona będzie ; natenczas Pod: 
ftepce, lub o podftęp oskarżona 
osobę. w przytomności Officya- 
liſty słuchac będzie , wyznanie 
iego dokładnie w Protokoł wy- 
pisane podpisze, a potym Offi- . 
cyaliście bez wymagania iako- 
wey należytości odda. Gdyby 
zaś tabakowa Adminiſtracya ta- 
kowego Podftępcę sama inkwi- 
rowad za potrzebna rzecz Wi- 
działa, i Zwierzchności o przy- 
ftawienie onego na piśmie pro- 
fifa, takowa iet obowiazana 
onegóż Adminiſtracyi ¡ak nay- 
predzey do inkwirowania pr Sg: 
ftawic, Podobnież także Zwierz« ` 
chność iedna drugiey  wzaiem- 
nie te Osoby przyllawiac pos 
win- 
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fonen ſtellen, welche als Zeugen 
bei den Verhoͤren der Schwarzer 
noͤthig ſind, und ſchriftlich be⸗ 
gehrt werden. 

$. 14. Wenn die Admini⸗ 
frazon, oder ihre Beamten, 
adeliche, ge iſt liche und ſonſt 
anſehnlichere Perſonen mit 
der perſoͤnlichen Vorrufung ver⸗ 
ſchonen zu muͤſſen glauben, ſo 
ſollen dieſe die von ihnen verlang⸗ 
te Verantwortung uͤber einen vor⸗ 
gekommenen wirklichen Fall, oder 
bei Verdacht einer Uiberſchrei⸗ 
tung des gegenwaͤrtigen Patents 
innerhalb 14 Tagen ſch riftlich 
erſtatten. Sollten ſie ſich deſſen 
weigern, ſo werden ſie von dem 
Fiskus zu den Landrechten vor⸗ 
geladen, und allda conitituirt 
werden. 

8. xs. Nach vollendeter 
Unterſuchung koͤmmt das Er⸗ 
kenntniß der weiter unten auf 
die Schwaͤrzung geſetzten Strafen 
allein Uuſeren in den Laͤn dern 
angeſtellten Tabackad miniſtrazio⸗ 


nen zu, welchen auch die Macht 


eingerdumet ift, nach Verſchieden⸗ 
heit der Umſtaͤnde dieſe Strafen 
zu mildern. , 

S. 16, Wo es nur auf eine 
Geldftrafe anfómmt, und 
ber, dem fie zuerkennet wo rz 
ben, fid) entweder ganz unſchul⸗ 
dig, ober wenigſtens durch den 


winna , które za świadkow 
do Inkwizycyi przeftepcow sa 
potrzebne, y o które na piśmie 
żadac się będzie, 

$. 13to. Gdy Adminiſtracyi, 
lub iey Officyaliftom zdawać fie 
bedzie , azeby Szlachte, Ducho- 
wnych, i inne znacznieysze O- 
foby od osobiftego ftawienia sie 
uwolnili, natenczas Ci2e Zadana 
od nich odpowiedz względem 
iakiego w famey iftocie zaszłe- 
go przypadku, lub podczas po- 
deyrzenia o przeftępftwo niniey- 
szego Uniwersatu, w przecia- 
gu dni 14, na piśmie podać po- 
winni. Gdyby zaś tego zbraniać 
się mieli, na ow czas od Fiskufa 
do Sadow Prowincyonalnych 
przypozwani, y tam inkwiro- 
"wani będą, 

F. 1sto Po zakończoney in 
dagacyi Kognicya kar niżey na 
podeyścia wyznaczonych, fzcze» 
gólnie do Naszych Tabakowych 
Adminiftracyi w Kraiacb uftano- 
wionych, należy, którym także 
moc nadana ieft, podług rozmai 
tości okoliczności, takowe kary 
moderować ` 


$. 16to, Tam, gdzie tylko 
o karę pieniężna chodzi, a ten, 
na kogoby włożona była, slbe 
wcale niewinnym, alboli tez 
od Admimitracyi uciążonym by 


n 


Ausſpruch der Adminiſtrazion zu 
hart behandelt glaubt, ſo ſtehet 
demſelben binnen 6 Wo chen 
von dem Tage der erhaltenen 
ſchriftlichen Nozion / der Rekurs 
zu Unſeren Landrechten frey. 

Das Landrecht aber hat ſich 
in feinem Spruche buchſtaͤb⸗ 
lich an gegenwaͤrtiges Patent, 
und die darinn beſtimmten Stra⸗ 
fer, ohne dieſelben im geringſten 
zu maͤſſigen, zu halten. 

S. 17. Wenn Straffallt- 
ge nur eine Nachlaſſung der 
ihnen zuerkannten, ober eine meh⸗ 
rere Milderung der von der Ad⸗ 
miniſtrazton bereits gemaͤſſigten 
Strafe erhalten zu koͤnnen ver⸗ 
meinen, koͤnnen fte ihren Rekurs 
binnen eben Dieter S rift; nach 
deren Verlauf ſie nicht mehr ge⸗ 
hoͤrt werden, bei Unſerer Ta⸗ 
backsgefaͤlls⸗ Direksion ſelbſt 
anbringen. 

F. 18. Diejenigen, welche 
die ihnen zuerkannte Geldſtrafe 
nicht erlegen Ed un en, find Une 
ferem Landrechte zu uͤbergeben, 
und von dieſem ohne Ruͤckſicht auf 
die von der Adminiſtrazion viel⸗ 
leicht geſchehene Maͤſſigung nach 
Verhaͤltniß der ganzen Strafe 
zu den unten beſtimmten koͤrper⸗ 
lichen Strafen zu verurtheilen. 
S. xg. Die Strafe der 
Schwaͤrzung für jedes auf was 
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fie byc ſadzit, temu ieft wolno: ` 
vw przeciągu 6. tygodni od dnia 
odebraney na piśmie Nacyi Re. 
kurs do Naszych Prowincyonal- 
nych Sadow założyć, 


Prowincyonalne zaś Sady w 
fwoiey Sentencyi literalnie pod- 
lug ninieyfzego Uniwerfału y 
kar w nim uftanowionych bez 
naymnieyszego onychże zmniey- 
szania zachować sie maia. 

S. 17mo. Gdy Strony pod- 
padaiace karze, tylko, darowa- 
nia, lub dalszego pomnieysze- 
nia kary od Admiſtracyi iuż u- 
miarkowaney doftapić fpodzie-, 
waia sie, moga fwóy Rekurs w. 
przeciagu tegoż famego czasu, 
po upłynieniu którego iuż wie- 
cey słuchani niebeda, do fa- 
meyże Nafzey Tabakowych 
intrat Dyrekcyi zanosic, 


S. 18vo. Ci którzy wyzna- 
czona fobie pieniezna kare za- 
płacie niemoga, do Naszych 
Prowincyonalnych Sadow. od- 
dani, y tamze bez wzgledow 
na umiarkowanie , chociazby tez 
jakowe od Adminiftracyi nafta- 
pilo, w propercyi.cafey. kary, 
na kare cielesna niżey WyZna- 
czoną osadzeni zoftang: 

$, 1909. Kara za podeyscie, 
od każdego iakimkolwiek bądź 
nie- 
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immer für eine unerlaubte Art 
hereingebrachte rohe, oder far 
brizirte Pfund Taback, iſt 
nebſt dem, daß die Waare ver⸗ 
faͤllt, 16 fl. 

$. 20 Diejenigen, Welche 
nachfi den hungariſchen ober frem⸗ 
den Graͤnzen wohnen, und fremden 
Taback zu eigenem Gebrauche 
bei fid) führen, follen, wofer⸗ 
ne dieſer mehr als zwey Loth be⸗ 
traͤgt, fuͤr jedes Loth mit einem 
Gulden beſtraft werden. In dieſe 
Strafe von x fl. für jedes Loth 
verfallen ſie aber auch dann, wenn 
ſie zwar weniger, jedoch in der 
Abſicht es zu W bei fic) 
führten. 

&. 21 Die auf die Schwaͤr⸗ 
zung beſtimmte Strafe hat nicht 


nur allein bei wirklichen 


Schwaͤrzern / ſondern auch bei 
allen denen Platz, welche andern 
entweder zur Schwaͤrzung den 
Auftrag geben / oder fie Dafür 
bezahlen. 

$. 22 Nach dem in den 
S. 2, 3, und 4 vorgeſchrieben 
wird, daß bei der Einfuhr und 
Durchfuhr des fremden Tabacks 
jedesmal ein Paß anzuſuchen 


fey; fo wird auch derjenige Dar 


back, welcher, ob er gleich nicht 
heimlich eingefuͤhrt, oder durch⸗ 
geführt, und bei einem Graͤnz⸗Zoll⸗ 
amte wirklich angemeldet wird, 


hiepozwolonym ſposobem fpro- 
Wadzonego funta Tutiunu lub 
Tabaki, mimo przepadku fame- 
go Towaru, na 16. Zło, ftano- 
Wii się, 

$. zomo. Owi, którzy. blifke 
węgierikich , lub obcych granic 
miefzkaia,. y obca tabake na 
fwoia własna potrzebę z.foba 
prowadza, ieżeli ta więcey, iak: 
dwa łóty wynofi, za każden: 
Lot ieden Złoty za karę wyli- 
czyć powinni. Teyze karze 
1go Złotego za każden łót pod- 
padaia także y w on czas, gdy- 
by lubo mniey, iednakże zza- 


mysłem przedania,2 foba pro- 


wadzili, 

S. 21mo, Bu ta na Podey- 
ścia wyżnaczena nie tylko na 
famych . rzeczywiftych ofzuki- 
waczow, ale też y na tych 
wfzyftkich wyznączona ieft, 


którzy komu do ofzukania dais. 


Rozkaz, lub mu za to zapłacą. 


S. 22do, Ponieważ w che 


2. 3. Y 4. przepisuie fie , iż pode 
czas Indukeyi i Tranfito obcey 
Tabaki zawsze o Pafzport dopia- 
{zac fie należy, przeto także ow 
Tutiun lub Tabaka , chociażby 
nie fkrycie wprowadżona lub 
przeprowadzona , y u Granicz- 
nego Urzedu Celnego iftotnie Q. 

powiedziana, za name uznana 
byé 
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dennoch als verfallen ange 
fehen; fobald derſelbe nicht mit 
einem Paſſe von Unſerer Di⸗ 
rekzion verſehen ift: in welchem 
Falle jedoch ſonſt keine Strafe 
Platz greift. 

$ 23. Wenn ohne Cr 
laubniß Zettel Unſerer Taback⸗ 
adminiſtrazionen Taback ange⸗ 
bauet wird, ſo ſollen die Ta⸗ 
backpflanzen auf geſchehene An⸗ 
zeige eines Tabackbeamten mit 


Hilfe der Herrſchaft / oder des 


nachſten Gerichts, ſogleich aus: 
geriſſen , gewogen, und für je 
des Pfund deſſelben x fl. e 
bezahlt werden 

6. 23. Wer von dem R 
dit Erlaubniß gebauten 
Taback etwas verkauft 


unter was immer fuͤr einem Vor⸗ 


mande an andere uͤber laßt, 
oder zu feinem eigenen Ge 
nuffe fpinnt, mahlt, beizt 
oder auf irgend eine Art zube⸗ 
reitet, oder verbraucht hat; 
wird fuͤr jedes Pfund mit 16 fl. 
beſtraft. Wird er hieruͤber zum 
z weytenmale betreten, fo 
wird er auſſer der Gelbftrafe; 
auch ſeiner Erlaubniß zum Ta⸗ 
backanbaue verluſtiget. 

S. 25. Diejenigen, welche 
obgleich einen in den Fabricken in, 
ſerer Direkzion erzeugten Taback 
jedoch ohne erhaltene Er⸗ 


być powinna, iak tylko takowa 
Pafzportem od nafzey Dyrekeyi 
opatrzona nie ieft: w którym, 
to iednakże razie, żadna wie-. 
€ey kara naftąpić niepowinna. 


$. 23tio, Gdyby bez Cedut- 
ki pozwałaiącey od nasżey Ta, 
bakowey Adminiftracyi daney- 
Tutiun fadzony byt, na owczas 
Rożfada Tutiunowa za donie- 
feniem Tabakowego Officyaliſty 
za pomoca Dworu, lub pobliz- 
fzego Sada natychmialt powy- 
ry wana, y ważona być powin- 
na, za kazden zas funt, 1. Złoty 
za karę wyliczony będzie 

4 

F. 24to, Ktokolwiek ż tutiu- 
niu bądź by też ża pozwoleniem 
fadzonego cokolwiek przedaie , 
pod iakimkolwiek badź pozorem 
innym uftępuie, lub na fwoia 
wiasna potrzebę kręći , miele, 
gnoi, lub iakimkolwiek badź 
fpofobem wyrabia, lub używa, 
ten za każden funt 16, Złotych 
ukarany zoltanie, Gdyby zaś 
powtórnie: w. cym doftrzezony’ 
był, natenczas, prócz kary pie- 
niezney, takte y wolność fadze= 
nia tutiunu utraci, 


$. 2sto. „ Ci, którzy by tutiun 
y tabake,chocbytez na fabry- 
kach Naszey Dyrekcyi wyro- 
jong, bez dania fobie pozwole- 
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laubniß verkaufen, haben ſowohl 
für jedes ſchon verkaufte / 
als zu dieſer Beſtimmung noch 
vorfindige Pfund nebſt der 
Sonfistazion des Tabacks 16 fl. 
zu bezahlen. Dieſer Strafe un⸗ 
terliegen auch diejenigen Kaͤu⸗ 
fer, welche gewußt haben, daß 
der Verkaͤufer zu dem Verſchleiſſe 
nicht berechtigt war. 

$. 26. Diejenigen, wel⸗ 
chen es gelingen ſollte, die Wach⸗ 
ſamkeit der Graͤnzaufſicht zu hin⸗ 
tergehen , und ihre Einſchwaͤr⸗ 
zung uͤber die Graͤnze zu 
ſtande zu bringen, wenn ſie dieſen 
Taback innerhalb Unſerer Pro⸗ 
vinzen / in welchen das Tabackge⸗ 
fall eingeführt ift, heimlich ent⸗ 
weder ſelbſt herumtragen, oder 
auch wiſſentlich für amb ere, bei 
fi) führen, auf bewahren, 
oder ſonſt verheimlichen, muͤſ⸗ 
fen, es mag der &abad bei ihnen 
ſelbſt gefunden, oder ſie auf andere 
Art davon uͤberzeugt worden feyin, 
fuͤr jedes Pfund des verkauf⸗ 
ten, gekauften, aufbehal⸗ 
tenen, oder verheimlichten 
Tabacks 16 fl. bezahlen. 

$. 27, Wer die hier feſtge⸗ 


ſetzte, und von Unſerer Taback⸗ 


Direkzion in einzelnen Fallen viel⸗ 
leicht geminderte Geldſtrafe zu 
erlegen nicht im Stande eift, 
wird dafuͤr koͤrperlich geſtraft, 
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nia przedaWali , nietylko Za Każ- 
dy funt iuż przedaney , ale tęż 
na ten koniec: znayduiacey się” 
Tabaki lub tutiunu , mimo Kon- 
filkacyi Tabaki „16, Zt. wylicza, 
którey karze także y. ci kupuia- 
cy podpadaia, którzyby wie- 
dzieli, iż tenże Przedawca do 


takowego przedawania prawa 
„ niemiał. 


F. 26to, Ci, którymby sie 
powiodło Czułość komory Gra- 
niczney oszukać, y towar ukry- 
ty za granice wywieść, iezeli 


takowa tabake lub tutiun, 0 


posrzod Kraiow Naszych, w 
których Tabakowa intrata wpro_ 
wadzonaieft , kryiomo fami wo. 
za, lub wiadomie dla innych z 

foba prowadza, chowaia, lub 
inaczey iak ukrywaia badź ta- 
kowa tabaka przy nich famych 
znaleziona zoſtanie, lub też in- 
nym iakim fposobem W tey 
mierze przeświadczeni będa, za 
każden funt przedanego , kupio- 
nego, zatrzymanego lub prze- 
chowanego tutiunu albo, Tabaki 

16 Złotych zapłacić powinni. 


F. z7mo, Kto kary pienięż- 
ney tu ultanowioney ,a od na- 
szey Tabakowey Adminiftracyi 
w poiedynczych przypadkach 
może  zmnieyfzoney zapłacic 
W ftanie nie będzie, ten na cie, 

a 


nee, zaa 


und zwar das erfremad für jez 
den Gulden der ganzen Geld⸗ 
ſtrafe mit einem Tage oͤf⸗ 
fentlicher Arbeit in Cifen s 
und das zweytemal wird dieſe 
traf: e verdoppelt, wobei jez 
doch sur Grundregel anzunehmen 
ift, daß eine dergleichen Strafe 
niemals uͤber 4 Jahre ſich er⸗ 
ſtrecken koͤnne. 
$. 28. Wer fid) den Taback⸗ 
beamten oder Aufſehern entwe⸗ 
der auf freyer Straſſe, oder 
bei haͤuslichen Nachſu⸗ 
chungen mit Gewalt wider⸗ 
f eft, foll in dem Falle, daß wirk⸗ 
id Taback bei ihm gefunden 
wirde, und die Kontraband 
ſtrafe nur eine zweymonatliche 
oder eine noch geringere oͤffentli⸗ 
che Arbeit beſtimmte, mit Dope 
pelter Zeit, fiele aber die 
Strafe auf laͤnger aus, mit ei⸗ 
ner um ein Drittheil verlaͤn⸗ 
gerten Strafzeit gezuͤchtiget 
werden. 
$. 29. Sollte jemand die 
Gewalt bis dahin treiben, einen 
Beamten, oder Aufſeher zu 
ſchlagen, oder gar zu verwun⸗ 
den, dann iff der Thaͤter, nebſt 
dem Erfage des erweislichen 
Schadens, und der Heilungs⸗ 
köſten auf zwey Jahre zur 
offentlichen Arbeit in Eiſen zu 
verurtheilen. | | 


le odniefie kare a to za pierw- 
fzym razem, za każden złoty 
całkowitey .pieniężney kary, 
iednodzienna publiczną robota w 
kay danach, za drugim zaś razem: 
w dwoynasob tyle ukarany zo- 
ftanie , gdzie atoli za fundament 
miec się należy, iż takowa ka” 
ra nigdy nad 4ry lata rościagać 
fię niemoze. 

S. 28 vo. Ktoby sie tabako- 
wym Officyaliftom lub Rewi- 
zorom, badz to na otwartym 
gościńcu, lub podczas domo- 
wych Rewizyi gwałtownie o. 
pieraf, ten na ow czas-gdyby 
Tabaka lub tutiun iftotnie u nie- 
go znaleziony był, a kara kon, 
trabandowa tylko d wemiesiecz- 
na lub mnieyszą: publiczna ro. 
bote ſtanowifa, Robota, dwa 
razy tak długą , gdyby Zaś kara 
na dłuższy Czas wypadaia , ro- 
bota trzecią częscią przedłużona 
ukarany być powinien, 


$. 29no. Gdyby się kto tak 
daleko gwałtownościa uniosł , 
iżby się Officyaliftow lub Re- 
wizorow pobić ; lub wcale fka- 
leczyć Ważył , na ow czas prze- 
ftępca takowy im o powróce- 
nia dowiedzioney fzkody i kofz- 
tow kuracyi na dwochroczną 
publiczną robotę W kaydanach 
wfkazany być powinien. 


E §. gone. 
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&. 30. Adeliche oder Per 
fonen, bei deren Stand eine 
dergleichen Leibesſtrafe nicht ge⸗ 
woͤhnlich, oder ſolche, welche ſich 
mit Gel dſtrafe loszuloͤſen þin- 
laͤngliches Berm ò gen beigen, 
folen, falls fie eine o em alt faz 
me Widerfegung gegen Die Un: 
terfuchung ihrer Haͤuſer, Woh⸗ 
nungen, oder Waͤgen gewagt ha⸗ 
ben, und wirklich Taback bei 
ihnen gefunden wird, die oben 
auf jedes Pfund beſtimmte Stra⸗ 
fe doppelt erlegen. Wäre aber 
in einem ſolchen Falle auch kein 
Taback gefunden, oder die Nach⸗ 


ſuchung durch die Widerſetzung 


ganz verhindert worden fol 
derjenige, welcher die Unterſu⸗ 
chung gehindert hat, mit 5o fl. 
oder mit ſo vielen Tagen oͤffent⸗ 
licher Arbeit geſtraft werden. 
8. 31. Woferne bei einer 
ſolchen Widurſetzeng ein Taback⸗ 
beamter ſchwer verwundet 
oder toͤdtlich gemishandelt wuͤr⸗ 
de, dann iſt der Thaͤter nach der 
beſtehenden Hals⸗Gerichts⸗ 
ordnung zu behandeln. 
S. 32. Wer einen Tabackbe⸗ 
amten durch Geſchenke zu beſte⸗ 
chen ſucht, damit dieſer ihn 
entweder mit geſchwaͤrztem Ta⸗ 
back durchkommen laffe, oder nicht 
viſitire, ſoll um den zehnfachen 
Betrag desjenigen, was er 


$, 3omo, Szlachta lub Ofo- 
by, którychftanowi takowa ka- 
ra na ciele byfaby niezwyczay- 
na, lub ci, którzy doftarczaiaca 
maia Subftancya okupic fie pie- 
niadzmi, ieżeli wazyli fie gwał- 
townie przeciw rewizyi fwych 
domow mieszkan, lub wozow 
opierać, a tutiun lub tabaka u 
nich rzeczywiście Znaleziona 
była, karę wyżey na każden 
funt wyznaczoną w dwoynafob 
zapłacić powinni Agdyby też 
w takowym razie żadna tabaka 
lub tutiun znaleziony niebyt, lub 
fzukaniu przez toz zbranianie fie 
wcale przefzkoda uczynion’ zo- 
fala, na ow czasten, ktoby 
Rewizyitakowey przeszkadzat, 
50 Zło, lub tyleż dniami publicz- 
ney roboty ukarany będzie. 


$. aimo, Gdyby przy takiey 
Rewizyi iaki Officyalifta Taba. 
kowy ciężko raniony lub ubity 
zoftał, na ow czas z złoczyńcą 
podług przepisu Sadow Krymi- 


nalnych poſtapic się będzie na 


leżało. | 
'G. 32do. Kto iakiego Tabako- 


wego" Officialiftę podarunkami 


korrumipować będzie , ażeby mu 
ż utaionym tutiunem lub tabaka 
uyść pozwolił, lub ażeby go 
nierewidował, za karę dziefięć 
razy tyle, ile dał lub obiecował, 
ad- 


— 


gegeben oder angeboten hat, 
beſtraft werden. Falls er dieſe 
Strafe zu bezahlen auſſer 
Stand if; muß er auf fo 
viele Tage, als die Strafe 
Gulden betraͤgt, in Eiſen ar⸗ 
beiten. 

$. 33. Guͤterbeſitzer Obrig⸗ 
keiten, Beamte, Richter, Magi⸗ 
fitate, und Geſchworne, welche 
unferen Tabackbeamten zu A n⸗ 
haltung eines Schwaͤrzers, 
oder eines ſolchen / der auf offener 
Straſſe fid) der Viſitazion we 
derfeget, oder zu Nachſuchungen 
in den Danfern den begehrten 
Beiſtand verweigern, oder die 
in ihren Gemeinden ſich aufhal⸗ 
tenden, und handelnden offen 
baren Schwarzer nicht ſelbſt 
aufheben, oder endlich welche 
den Tabackbeamten auf ihr Nur 
fen gegen Rotten von Schwarz 
zern nicht zu Hilfe eilen, unterlie⸗ 
gen, falls wegen verſagten Bei⸗ 
ſtands eine bekannte im 
ſchwärzung geſchehen ift, der 
nemlichen Geld oder koͤrperli⸗ 
chen Strafe, als ob ſie ſelbſt 


dieſe Schwaͤrzung gemacht haͤt⸗ 
ten. Aber auch, wenn ungeach⸗ 


tet des unterbliebenen Bei⸗ 
ſtands kein Kontraband erfolgt 
ware, follen fie dennoch mit so. 
fl. beſtraft werden. 


zapłaci ; Gdyby zaś tey katy za~“ 
płacić niebył w ftunie, powinien 
tyle dni, ile kara złotych wy- 
nosi, w kaydanach robić. 


$. 33tio. Poſſeſſorowie Dóbr, 
Zwierzchności , Officyalisci, Se- 
dziowie, Magiftraty i przyfiez- 
ni, którzy by naszym tabako- 
wym Officyaliſtom do zatrzy- 
mania oszukiwacza, lub takiego; 
któryby fie na publiczney dro- 
dee Rewizyi zbraniat, lub de 
Rewizyi po domach zadaney po- 
mocy odmawiali, albo iawnych 
oszukiwaczow w ich Groma- 
dach znayduiacych sie y hand- 
luiacych fami niezatrzymy wali, 
lub nakoniec którzyby Tabako- 
wym Officyaliftom na ich za- 
wołanie przeciw kupom ofzu” 
kiwaczow na pomoc nieprzyby- 
wali, ieżeli dla odmówioney 
pomocy wiadome iakie podeys- 
cie ieſt uczynione , podpadaia 
teyze famey pieniezney , lub 
cielesney karze, iak gdyby fa- 
mi takowe uczynili oſzukanie. 
Jako też, chociażby żaden kon: 
traband nie naſtapit, go Złotych 
za karę odmówioney pomocy 
wyliczyć powinni, | 


E 2 $, 34. 


S. 34, Auf der Poſt Rev 
jen de, bie fich der Nachſuchung 
der Tabackbeamten widerſetzen, 
ſollen von den Poſtmeiſtern nicht 
weiter befoͤrdert werden. Ließe ein 
Poſtmeiſter einem ſolchen zur wei⸗ 
tern Reiſe Pferde vorſpannen, 
ſo unterliegt er fuͤr jeden Fall 
gleicher Strafe, als diejenigen 
Obrigkeiten, welche den Beamten 
den Beiſtand verweigern. 


$. 35. Denjenigen, welche 


den Ta back beamten in allen 
Fällen, wo ſie angerufen wer⸗ 
den, willig Beiſtand leiken, 
ſoll das Drittheil der einge⸗ 
henden Geldſtrafen zu Theil 
werden. 


$. 46. Denjenigen, durch 
deren Hilfe die Tabackbeam⸗ 
ten einen oder mehrere nicht an⸗ 
fóffige , ſondern herum irrende 
oder fremde Tabackſchwaͤrzer 
handfeſtmachen, haben, 
wenn die Ergriffenen als wirkliche 
Schwaͤrzer verurtheilet werden 
für jede Manns per ſon zwey 
Dukaten, und für eine Weibs⸗ 
perfon einen Dukaten zu er 
halten. | 

S. 57. Uiberlteferm aber 
die Grundherren, Obrigfeiter, 
Richter, Gemeinden, oder auch 
ein elne Perſonen aus eigenem 
Antriebe, ohne Anrufen oder 


F. 54. Jadacym Poczta, któ- 
rzy by fie Rewizyi Tabako- 


"wych Officyalistow opierali, 


Pocztmailtrowie daley koni da- 
wac mepowinni, A gdyby Poczt- 
mayſter takiemu do dalszey Po- 
dróży konie, zaprzac kazał, pod- 
pada w każdym razie podobney 


karze, iako y owe Zwierzch- 


ności, które Officyaliftom od- 


mawiaią, pomocy. 


& 35. Tym, którzy Taba; 


kowym Officyalittom we WIZyſt 


kich przypadkach, gdzie tylko 
zawołani będa, chętnie doda- 
Waia pomocy, Trzecia czesco 
debraney pieniężney kary w 
nadgrodzie dana być powinna. 


$..36. Ci, za których po- 
mocą Tabakowi Officyalisciied- 
nego lub wiecey nieosiadtych , 
lecz błąkaiących się Tabako- 
wych oszukiwaczow fchwyta- 
ia, ieżeli fchw ytani iako iltotni 
ofzukiwacze osadzeni zoltana, 
za każdego Męszczyznę Czer- 
wonych Złotych dwa a za Ko- 
biete ieden Czerwony Zloty W 
nadgrodzie odebrać. maia. . 


§. 37. Jeżeli zas: Dwory, 

Zwierzchnosci , ` Wóytowie, 

Gromady, lub poiedyńcze Osoby 

własnym swoim inftynktem bez 

odwoływania sie o pomoc Taba- 
ko- 


AAA AER Y am. 


Hilfe der Tabackbeamren einen 
oder mehrere von ihnen eingefan⸗ 
gene Schwaͤrzer, fo foll ihnen 
nach dem geſchoͤpften Erkentniſſe 
nebſt dem Werthe des zugleich 
mit eingelieferten Tabacks fuͤr 
jede Mannsperſon drey Dukaten / 
und fuͤr eine Weibsperſon 
zwey Dukaten verabfolgt 
werden. 

S 38. Diejenigen, welche 
eingeſchwaͤrzten Taback, oder die 
Perſonen, welche ſolchen gekauft 
oder verkauft haben, an unſere 
Taback⸗ Beamten anzeigen, 
empfangen das Drittheil der 
ganzen von dem angezeigten 
Schwaͤrzer und deffien Mitſchuldi⸗ 
gen eingehenden Geldſtrafe; und 
falls ein Sch waͤrz er ſelbſt fei- 
ne Mitſchuldigen, oder ein Kaͤu⸗ 
fer ſeinen Verkaͤufer / oder gegen⸗ 
ſeitig anzeigt, ſo wird demſelben 
auſſer dem ihm bereits verſproche⸗ 
nen Drittheile, noch die Nach⸗ 
ſicht der verdienten eigenen 
Strafe hiemit zugeſichert. 


$. 39. Auch den auf der 
Schwaͤrzung wirklich betre⸗ 
tenen oder angezeigten, und 
deswegen bereits zur Verantwor⸗ 
tung gezogenen Schwarzern 
ſoll ihre eigene Strafe ganz 
oder zum Theil, nachdem die 
Umſtaͤnde fid) verhalten, na che 
geſehen werden, wenn ſie an⸗ 


kowych Officyaliftow , iednego 
lub kilku od fiebie złapanych o- 
Ízukiwaczow przyftawia, na 
ow czas, powypadłey Nocyi, 
prócz wartości Tabaki lub Tu- 
tiunu razem 2 niemi przyítawio- 
nego, za każdego Meszczyne 
Trzy Czerwone Złote, a za każ. 
dą Białogłowę dwa Czerwone 
Złote w nadgrodzie dane im będa, 


$. 38. Ci, którzy o przekra- 
dzionym Tutiunu lub Tabace, lub 
o Ofobach, którzy ie kupowali 
lub przedawali, naszym taba- 
kowym Officyaliftom donofic 
będą, doftana Trzecią Część cat- 
kowitey od doniesionych oszu- 
kiwaczow , lub onychże wfpół- 
winnych przychodzącey kary 
pieniężney , y gdyby famże o- 
fzukiwacz fwoich wtípotwin- 
nych , lub kupuiacy fwoiego 
przekupcę , lub przeciwnie do” 
niosł, na ow czas takiemu prócz 
trzeciey części iuż obięcaney , 
nadto ieszcze darowanie zasłu- 
żoney własney kary ninieyfze- 
mi przyrzeka się, 
$. 39. Podobnież owym o- 
fzukiwaczom, którzy na podey* 
¿ciu iſtotnie zchwytani, lub do- 
niefieni, a przeto iuż do Inda- 
gacyi pociagnieni bedą , kara ich 
wcale , lub części, podług oka- 
zuiących się: okoliczności daro- 
wana będzie, gdy innych wfpół- 
winnych, lub tych , którym Ta. 
$ bake 


dere Mithhulbige, oder denen 
fie Ta back verkauft, ober von 
denen ſie einen angekauft / frey⸗ 
willig entdecken, und ſolche da⸗ 
von rechtsbeſtaͤndig uͤberzeugen. 

$. 40, Zur Verjaͤhrungs⸗ 
zeit der auf die Schwaͤr zung 
feſtgeſetzten Strafen werden 5 
Jahre dergeſtalt beſtimmt, daß 
wer vor Verlauf dieſer 5 Jahre 
einer Schwaͤrzung, oder eines 
unerlaubten Kaufes oder Ver⸗ 
kaufes des Tabacks uͤberfuͤhrt 
wird, immer noch den beſtimm⸗ 
ten Strafen unter kege. 

S. 41, Endlich, da Wir auf 
einer Seite fuͤr die Sicherheit des 
Gefaͤlls, und der dabei angeſtell⸗ 
ten Beamten in dieſer Verordnung 
zureichend beſorgt ſind / ſo verſehen 
Wir uns auf der andern auch zu 
den fámmtlid)en Tabak 
Beamten nicht nur einer ſtren⸗ 
gen Redlichkeit, ſondern auch 
einer alle ihre Amtshandlungen 
begleitenden Beſcheidenheit, 
die Wir ihnen hiemit auf das 
nachdruͤcklichſte empfehlen, und 
zur Pflicht machen, mit der oͤf⸗ 
fentlichen Verſicherung daß die⸗ 
jenigen, welche ihres Amtes zu 
jemands Kraͤnkung ober ſonſt 
muthwilliger Behandlung zu mis⸗ 
brauchen wagen ſollten, unnach⸗ 
ſichtlich auf das fet nac 
den idus werden. 


bake albo Tutiun przedawali, 
albolitez od nich kupowali , doz 
browolnie wydadza, y onych» 
że o tym prawnie przekonaia. ` 


S. 40. Na Preskrypcya kary 
za oszukanitwo. uftanowioney , 
5 lat cakim {posobem się wy- 
znacza, iż ktoby przed upłynie- 
niem tych lat pięciu, o przekra- 
dzenie tabaki, .lub, o zakazane 
kupno albo fprzedaz Tutiunu lub 
Tabaki był przekonany, zaw [ze 
ieszcze wyznaczonym 
podpadać ma, 

S. 41, Naoltatęk ponieważ.z 
iedney Strony .befpieczeüftwo 
tych Intrat y Officyalittow przy 
nich umieszczonych ninieyszą 
Ultawa deltatecznie obmyśliliś- 


karom 


my, tak fpodziewamy się 2 


drugiey ftrony po wszyftkich 
Tabakowych Officyaliftach nie- 
tylko ścisłey rzetelności , ale też 


skromności wszyltkim ich czyn: 


nosciom towarzyszącey ,. którą 
My im ninieyszemi iak naysu- 
rowiey zalecamy , y za obowia- 
zęk wkładamy , z tym publicz, 
nym upewnieniem , iż ci, któ. 
rzy by {woiego Urzędu naczy- 
ie uciążenie, lub na zuchwałe 
z kim obchodzenie się użyć Wa- 
żyli sie, nieodpuszczenie iak 
naysurowiey ukarani zoftana. 


Dan 


y 


Gegeben in Unſerer Haupt Dan w Naszym Stołecznym 
unb Reſidenzſtadt Wien am 2, y Rezydencyonalnym Mieście 
Junius 1796. Unferer Regierung Wiedniudnia2, Czerwca 1796. 
im fünften Jahre ` Panowania Naszego piatego Ro- 

ku. 


Procopius Comes Lazanzki, 
Regis Behis Supus & A. A, prmus Cancius. 


* Ad Mandatum Sacre Lei": 
Regie Majeftatis proprium, 
Franz Anton Edler von Kranzberg. 
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Verkaufs ⸗Tariffe 
Zur Oſt⸗ und Weſt⸗ Galizien. 


Aus den Hauptniederlagen. | 


Von dem 
pos 
Namen ee Berlei / | 
b f 
be e ben e den Privatconfu- e : l| 
Tabackgattungen. 4% menten Kleinen. 


im Groſſen. 


fl. kr. das . Ike. das kr. 


Auslaͤndiſche Schnupftabak⸗ 
ſorten. 


1000 Extra fein Seviglia, und extra fein 


d' Havane ai WW cen 12 |40 Loth 34 


400] Fein dettorma Sorte, dann Torent detto — etto 5\—] detto 120 
300} Detto detto 2te Sorte dann fein Son 
d' Efpagne s s e s æ 5 detto — detto Ath detto trol 
zoc|Fagon d' Efpagne s e « © + detto "RIGA 32800, 4]7] — — |] | 
150] St, Omer, St. Vincent, & Marocco, | 
de Paris, d'Hollande bann fein | 
Brafil & Rappe d Erpagne. in 
Dofen ees s detto 30fleicht Gewicht. 2 [30] detto 
z2o] Trientiner , WE EENEG & Me > 
lato, s» ss detto 57 die 1/2 P. Karte 1 |= detto 
100] Straßburger ond. ci Bra. ' 
fil, dann fein und grober Bafcha. detto 271 pf.2 32 fetb| 130 detto 
Innlaͤndiſche Schnupfta⸗ 
backſorten. 
90 Grob, und fein Levante, Debreer, 
| Ginge, Scaglia, & extra Croat. dettó 26 detto 130] detto 
70 SE in Dofen mit Junbegef i 
Bleys. a s - detto d detto ulm —u— 
70 Wo innländiſche gebeigte ge Gł 
meine Sorten. 5 detto 85 detto 1¡— detto 
Auslaͤndiſche Nauchtaback⸗ | 
forten. ] | 
r] Ganzer Rnafter. 4 = e s z s detto Kë detto A Les detto | 
21 Gefchnittener detto e s „ = 4 leicht Gewicht zolleicht Gewicht | 330 — — 
3 Virginiſch geſchnittener, dann Sonne | | 
und Mond S detto — detto 2 — — ä — | 
4| Berfhiedene Gattungen in 1/2 und [x4 Df | 
1/4 Pfund Padedln. e s > detto 56 detto rj! Paket | 
5] Detto in kleinen Briefen. s e 2 100 Stuck. 15] 100 Stüuͤck. 6j— 1 Std. | 
6| Tuͤrkiſche Blätter in ein pfünbigen Oken] Vf.à32 Loth pf. a 32 totp | — — — | 
Innlaͤndiſche Maudhtabac: | | 
- fortei. | 
7 Geſellſchafts Tabak in eru s detto 48 detto Ko EL 
S| Fein innlaͤndiſch geſchnittener in 1/2 ia Pf. 
und 1/4 pfündigen Pågen. „ leicht Gewicht 48 [leicht Gewicht. — Jag Paket 
9 We innlaͤndiſch geſchnittener " | 
n kleinen Briefen. = = = a 100 Stuck. zo] roo Stuͤck. 4 lolx Stick. | 
10 Ordin: aire Kreuzerbriefe ^ e detto 30 detto I 38 detto | 


11] Debreer Blätter in 1 pfünbigen Sten Pf. à 32 Loth — 48 pf. a 32 Loth — 48 — — 


No. 


| 


Ufladovienie 


Cehy; czyli Taryfa, 


Dla Beda ipe id y Zachodniey cy i, 


Imiona Gatunkow, 


Cudzoziemskich Tabak 
Gatunki. 


Nayprzednieyfza Sevigl. y dHuvana 

Detto zma Sorte przednia, tu- 
dzez Tonkar - - - 
Detto 2da Sorte y Sean fon 
d'Efpagne - - 

Sascon Eege w sf 175 yi pf. 
See St, Omer, St. Vincent, Marocco , d 

Paris, d'Hollande tudzież przed- 

nia Brazilika y Rappe d Efpagne 

| Tryiestkie Tyrolfk. Gatunki yMelato 

Strasburfka Rappa, ordynaryna Bra- 
zylíka y przednia tarta Bafza 


Gatunki Tabak Kraiowych. 


oi Przednia y tarta Levanta, Debreer, 
Ginge, Scaglia y przednia Croat. 

: Gnoiona, czyli baycowana w Olöw- 
kach W - raz z olowiem  - 

Detto — — w Jafzczach y Fafkach 


70 


70; 
Cudzoziemfkie Tutiuny. 


Knafter niekraiany - * - + + 
Detto.kraiany - - = 4 - 

5| Wirginfki Kraiany Sonn y Mond 
ąj Rózne Gatunki w 1/2 y 1/4 Funto- 
wych. Paczkach 

5] Detto — — w małych Paczkach . 
Turecki w Lifciech iedno funtowa 
Papuszka  - 


EN 


Kraiowe Tutiuny. 


Pospolity, cz eed w Ober- 
tuchach - - : 
Przedni kraiany w 1/2 y 1/4 funto- 
wych Paczkach - - - 
9| Podobnyz w małych Paczkach - 
ro} Ordynaryine Kraycarowe Paczki 
11 Debreyſkie Lifcie w Papufzkach 


Z R NOT Składu 


tow w 
łey 


y 
Dla 
Konfumentow 
Hurtem 


Do Powiatowych 
fkladnikow, y 
Podíkiadnikow 

w Hurcie. 
¡eden 


| Zi | kr] jeden 


| Ft. letkiey 
Ft.poz2Loty | 16 Wagi 


detto 6 detto 
detto 


Ft. pogaEoty 


detto 
detto 


Ft. letkiey 
Wagi 


detto AM 
1/5 Ft. Karta. 


detto detto 


detto Ft. pos2Eoty | detto 


detto 
Ft. leikiey 

W agi 

detto 


detto 
Ft, letkiey 
Wagi 
detto 
1 74 Ft. 
Paczka 
— Hi Sztuka 


— 


derto 
Ioo Sztuk 


dettó 
100 Sztuk 6 


Ft.pozzŁoty 68 cc 


Pa I 

y | Lus 
|. 1484 Paczka 
r Sztuką 
betto 


Ft. letkiey 
Wagi 
100 Sztuk 
detto 
Ft. pozzŁoty |— 


ee 
detto 


48 Ft,pogzEoty |— 


m a 


Kwocie 


date] jeden 


| kr. 


15 
4 


| 
I 


12, 
3 
1 
| 


vB Tax? Tatiffe 


A X cic 


Alle Gattungen fein ſpaniſchen Schnupftabacks bid 
Leichte Pfund ,,,, 


detto al Tufo d' Efpagne eben die detto 


Alle uͤbrigen Gattungen des auslaͤndiſchen Schnupfta⸗ 
backs: als: St. Omer, St. Vincent; d Hollan-] 
de, de Paris, Marroko, Rappee, dann Braſil, 
ie auch alle Gattungen Tyroler, und derlei 

feuchte Sorten nicht minder + o2 ¥ i 


Alle Gattungen des hungariſchen trockenen Schnupf⸗ 
tabacks, worunter auch Staub und Mehl ver⸗ 
ſtanden das niederöfterreichifeh Pfund. | 


Alle Gattungen des hungariſchen gebeitzten feuchten 
AE eben das ER 
Pfund. * w Y 


Tuͤrkiſche, albanefer, virginiſche, und derlei ganze 
Blaͤtter das niederoͤſterreichiſche Pfund ⸗ : 


Alle Gattungen des auslaͤndiſchen ganzen ober geſchnit⸗ | 
tenen Rauchtabacks, das niederoͤſterreichiſche 
Pfund f ¥ A A EC E £ 


T AR YTA 


Taxy Paszportowey. 


W fzyftkie gatunki przedniey Hifzpanki füntjletkiey wagi 


detto al uso d Efpagne także funt detto 


W fzyftkie inne Gatunki Cudzo ziemskiey tabaki: iako to 
St. Omer, St. Vincent, d Hollande, de Paris, 
Marocco, Rappe tudzież Brafilia , iako tez wfzyft- 
kie Gatunki Tyrolskiey y takoweż mokre gatun- 

ki, podobnież, , , e d i 


AN fzyftkie Gatunki W ęgierfkiey fuchey Tabaki, przez 
które także mielona rozumiefię, funt niżfzey Auſtryi 


Wfzyftkie Gatunki Wegierskiey gnoioney mokrey Ta 
baki, podobnież funt niżfzey Auftryi + . 


Tureckie, Albańskie , Wirginskie, y takoweż Tutiufiy 
w catogci, funt nielzey Auſtryi. , , 


Wfzyftkie gatunki zagranicznego catkowitego lub kra- 
ianego tutiunu , funt niżfzey Auftryi. . + » 


— 


Złotę | Kr, 
— ovement 
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